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Sitzung / Séance / Seduta 

08.01.2026: 09:45 - 18:45 

09.01.2026: 08:15 - 13:15 

25.3637 s Mo. Engler. Verbindliche Massnahmen bei übermässigem Kostenwachstum auch bei den 
"Amtstarifen" im KVG 

Mo. Engler. Mesures contraignantes en cas de hausse excessive des coûts, y compris 
pour les tarifs "officiels" définis dans la LAMal 

Mo. Engler. Misure vincolanti in caso d'incremento eccessivo dei costi anche per le "tariffe 
ufficiali" della LAMal 

25.054 n BRG. Bundesgesetz über die Arbeitsbedingungen in der Pflege sowie Änderung des 
Gesundheitsberufegesetzes 

OCF. Loi fédérale sur les conditions de travail dans les soins infirmiers et modification de 
la loi fédérale sur les professions de la santé 

OCF. Legge federale sulle condizioni di lavoro nel settore delle cure infermieristiche e 
modifica della legge federale sulle professioni sanitarie 

22.2022 Pet. Pflegedurchbruch. Für eine konsequente und vollständige Umsetzung der 
Pflegeinitiative 

Pét. Pflegedurchbruch. Pour une mise en œuvre rigoureuse et complète de l’initiative sur 
les soins infirmiers 

Pet. Pflegedurchbruch. Per un’attuazione coerente e completa dell’iniziativa sulle cure 
infermieristiche 

22.3196 n Po. Nantermod. Welche Massnahmen gegen Gefälligkeitszeugnisse von Ärztinnen und 
Ärzten? 

Po. Nantermod. Quelles mesures pour lutter contre les certificats médicaux de 
complaisance? 

Po. Nantermod. Quali misure per contrastare i certificati medici compiacenti? 

25.074 n BRG. Heilmittelgesetz (Revision 3a). Änderung 

OCF. Loi sur les produits thérapeutiques (révision 3a). Révision 

OCF. Loi sur les produits thérapeutiques. (revisione 3a). Revisione 
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16.419 n pa. Iv. Humbel. Wettbewerbspreise bei Medizinalprodukten der Mittel- und 
Gegenständeliste 

Iv.pa. Humbel. Dispositifs médicaux figurant sur la liste des moyens et appareils. Instaurer 
la concurrence sur les prix 

Iv.pa. Humbel. Concorrenza per i prodotti menzionati nell'elenco dei mezzi e degli 
apparecchi 

25.3713 s Mo. Müller Damian. Massnahmen zur Schuldentilgung der IV gegenüber der AHV 

Mo. Müller Damian. Mesures d'amortissement de la dette de l'AI envers l'AVS 

Mo. Müller Damian. Misure per estinguere il debito dell'AI nei confronti dell'AVS 
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Sitzung / Séance / Seduta 

12.02.2026: 09:45 - Open end 

13.02.2026: 08:15 - 13:15 

25.082 n BRG. Elektronisches Gesundheitsdossier. Bundesgesetz 

OCF. Dossier électronique de santé. Loi fédérale 

OCF.  Cartella sanitaria elettronica. Legge federale 

25.074 n BRG. Heilmittelgesetz (Revision 3a). Änderung 

OCF. Loi sur les produits thérapeutiques (révision 3a). Révision 

OCF. Loi sur les produits thérapeutiques. (revisione 3a). Revisione 

25.054 n BRG. Bundesgesetz über die Arbeitsbedingungen in der Pflege sowie Änderung des 
Gesundheitsberufegesetzes 

OCF. Loi fédérale sur les conditions de travail dans les soins infirmiers et modification de 
la loi fédérale sur les professions de la santé 

OCF. Legge federale sulle condizioni di lavoro nel settore delle cure infermieristiche e 
modifica della legge federale sulle professioni sanitarie 

25.075 n BRG. Bundesgesetz über Informationssysteme in den Sozialversicherungen (BISS) 

OCF. Loi fédérale sur les systèmes d’information des assurances sociales (LSIAS) 

OCF. Legge federale sui sistemi d’informazione delle assicurazioni sociali (LSIAS) 

24.3653 s Mo. Wasserfallen Flavia. Schwangerschaft am Arbeitsplatz. Lücken schliessen, 
Mutterschutz für alle Arbeitnehmerinnen 

Mo. Wasserfallen Flavia. Femmes enceintes au travail. Combler les lacunes, protection de 
la maternité pour toutes les travailleuses 

Mo. Wasserfallen Flavia. Gravidanza e lavoro. Colmare le lacune e proteggere la maternità 
per tutte le dipendenti 

25.465 n pa. Iv. SGK-N. Befristete Verlängerung der Ausnahmen von der dreijährigen 
Tätigkeitspflicht gemäss Artikel 37 Absatz 1 KVG 

Iv.pa. CSSS-N. Prolongation limitée dans le temps des exceptions à l’obligation d’avoir 
exercé pendant trois ans dans un établissement suisse reconnu prévue à l’art. 37, al. 1, 
LAMal 

Iv.pa. CSSS-N. Proroga limitata nel tempo per le eccezioni all’obbligo di aver lavorato per 
tre anni in un centro svizzero di perfezionamento riconosciuto come previsto dall’articolo 
37 capoverso 1 LAMal 

23.448 n pa. Iv. Kamerzin. Berücksichtigung der realen Beschäftigungsmöglichkeiten gesundheitlich 
beeinträchtigter Personen 

Iv.pa. Kamerzin. Pour une prise en considération des possibilités d'emploi réelles des 
personnes atteintes dans leur santé 

Iv.pa. Kamerzin. Prendere in considerazione le possibilità d’impiego reali delle persone con 
problemi di salute 
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Sitzungen 2026 

Séances 2026 

Sedute 2026 

08.01.2026 - 09.01.2026 

12.02.2026 - 13.02.2026 

16.04.2026 - 17.04.2026 

06.05.2026 - 08.05.2026 

02.07.2026 - 03.07.2026 

19.08.2026 - 21.08.2026 

29.10.2026 - 30.10.2026 

19.11.2026 - 20.11.2026 

 

Sitzungen 2027 

Séances 2027 

Sedute 2027 

14.01.2027 - 15.01.2027 

04.02.2027 - 05.02.2027 

29.04.2027 - 30.04.2027 

27.05.2027 - 28.05.2027 

12.08.2027 - 13.08.2027 

02.09.2027 - 03.09.2027 

21.10.2027 - 22.10.2027 

18.11.2027 - 19.11.2027 

 

 


